-VRLHEINZ STOCKHAUSEN 


f l2 KONTAKTE für elektronische Klánge, Klavier und Schlagzeug 

ufführungspartitur 

,tto Tomek gewidmet 


ne Komposition KONTAKTE (1959/1960) existiert in 2 Fassungem 
Kontakte 

elektronische Musik 
I Kontakte 

für elektronische Klánge, Klavier und Schlagzeug 


„ . . . 4_s Du r-Tonband elektronischer Musik sowie stereophone und 

Für die erste Fassung reaUsierte der °”P on elektronische Musik des Westdeutschen Rundfunks Kaln. 

monophone Kopien ^Idln" clplaUsnwledergahen bestimmt. Die Herstellung des 4- 

Diese rein elektronische Fassung ist lür Rundfunk u h 

Spur-Tonbandes ist in •*,, ^ (SchUgaeu . 

Für die zweite Fassung wurde zum 4- Sp ur-To n batójme_i__ hr ^^Pn — ^ Instrum entalspiel und gleichzei- 

ger.Pianist) komponiert. Diese F “»uní » « Lautsprechergruppen (Unks, v orne. rechts, hinten) Oder des 2-Spur- 

tiger Wiedergabe des 4-Spur-Ton an e oder bei diagona ler Sitzordnung. in zwet gegenüher- 

Bandes (Su/ierste Unke und rechte Sede JS a „ den ' g egenüberliegenden Wánden in der Saalmitte . 

liegenden Saalecken Q oder. et g genannten Anordnung empíiehlt es sich, 

m . i -r hinteroder neben den Instrumentaren be ^ ^ unterstütie „ Q ). 

JM.NLl ...» dureh ““""‘“í™™..., .. d.. J...111I.» B.lancs — I...™.... ."d 

... —. 

Wiedergabe rechnet man pro Sttzplatz ^ Veratílrker. Bei 2-Spur-Wiedergabe rechnet man pro 

su, zwei gleiche Leistungsverstárker. Fitr S00 SitzpUtze hendtigt man 

dann zwei 200 Watt Verstárker. 


— rrr;:r.:rdLr„r^ r ¿ 

Wiedergabe ist ein quadratischer Oder runder Saal unerlUBUch. 


Die Aef[ührungs£artitur^dient den ^s^mentaU.^ D-stellung des elektroni- 

den und Zehntelsekunden an. Sekundenzahlen zwisc Elngeklammerte Zahlen bezeichnen Dezlbel; 

schnitten. Kleme Zahlen ohne " sind cm «r Ltsprich, unhhrhar leise. Zahlen mlt * 

sie gelten immer ais Minuswerte.O dB en spnc Remische Zah len geben Lautsprecher an: I Unks.II vorne. 

sind dB-Werte über 0 dB hinaus (für Akzente • ^ ^^1 eine ja^gschicht kommt von lrnks, 

IU rechts.IV hinten; l/IU Klánge kommen aus ^ angegtbenen Dautsprechern kontinuierlich hin 

die andere von rechts. "Alternierend :Klange wec ange gebener Geschwindigkeit (oft ist dazu noch Fuc- 

und her. "Rotation" :Klánge rotieren rechts aus emem Lautsprecher und mi. kurzer 

iertes in emem oder in zwei Lautsprechern). Flutkla^^ ^ durch den Raum üute nden Klanges erweckt. 

Zeitverzogerung aus einem zweiten zum BeisDiel I-III-1V-II etc.,oder umgekehrt. 

-agzeuger zu spielen hat. Das un,ere S y stem gil, 

Unterhalb diesen schematischen DarsteU g 

Pia>l! . wn .,|,.r Klavier und einige Schlaginstrumente spielt. 


KARLHEINZ STOCKHAUSEN 


No. 12 KONTAKTE for electronic sounds, piano and percussion 

Performance score _____ 

Dedicated to Otto Tomek ____ 

The composition KONTAKTE (1959/1960) exista in two versions: 

I Kontakte 
electronic music 

II Kontakte 

for electronic sounds. piano and percussion 

F „ .................—■ srr -« ' 

described in a Realisation Score. (UE 13678 LW). (percussionist, pianist) was composed to go 

For the second versión a Performance Scor e or w ^ that offer t he possibility of instrumental per- 

with the 4-track tape.This versión is t [™Z er 4 groups of loudspeakers (at left.front, right and be- 

formance and, simultaneously, p ay ac extreme left and right end oí the stage |j|| . or, if the sea- 

hind);or alternatively playback of the 2-trac ap ™ seating is arranged in two 

ting is arranged diagonaily.in two diagonaUy opp»- = oí *e UUg- louds peakers 

halves, on the facing walls half-way down the length of the ^ ^ arraagements it is recom- 

should he hehind or bes.de the instrumentalists. In the cas of ^ oí “ P ^ 6o{ter than the mal „ enes 

ded that each channel should he suppor.d ^ording W the size of the haU.halance he- 

O ). The regulatidn of the loudness oí the tape p y hanne l or 2 -channel control panel in the centre 

M instrumenta and loudspeakers) should he the knob-turmng vanety.The lollowing de- 

of the han. Fiat, straight-line potsnUometsrs.are r ^ ^ practic e;for a 4-track playback one reckons 1 

grees of amplification for the loudspeakers a amon efour amplifiers. For exampletfor a hall with 800 

Watt per seat, and the number arnved ama di« ^ one reckons 1/2 Watt per seat.and divides the num- 

seats, four 200 Watt amplifiers are nee . ore g00 seate require tw0 2 00 Watt amplifiers. From this calcu- 

ber arrived at between two equal amplifiers ^ medium rang e : their extreme effective range is used 

lation it follows that the amplifiers are genera y (p arti cularly for reverberan! halls). and in case of 

ooly for a few accents.Directional loudspeakers are be used f or each group.The load- 

The electronic part is drawn schematically in t p po tenths o£ seconds.Timings in 

numbers aheve the top Une indícate tfc. time. <drawn to .cale, “ 3 ura « lo n 8 of particular sec tions.The small 

seconds wrltten between the Unes or below e sec cen timetres (38.1 cms per sec.-15 inches per sec.). 

numbers without the two strokes (") refer to lengt s o ape corresponds to full volume (loud).co repre- 

Numbers in brackets are decibelshhey are aiways mu».^ exceed the full volum e 
sents soft to the point of inaudibüity.Numbers preceded by ^ I is at the left.I! in front.HI at 

(valúes up to + 6 dB are used for accents,. Román , he left and rl ght.¿ mean, that one 

th e right,IV hehind; I/IU .. A lternierend" mean, that the sounds altérnate con- 

layer of sound is Corning from the , n RotaU0n ". 6ounds rotate ,o the right or left wtth the indicated speed (in 

tinuously between the indicated loudspeake . r .. Flutklang "(n 0 od-sound);sounds come from one load- 

;::r.:r,r,—- zrr::zT.r m n ' “ 

“.:r —— 

is for the pianist,who plays piano and some percussion Instruments. 













KARLHE1NZ STOCKHAUSEN 


No 12 KONTAKTE pour sons électroniques, piano et percussion 
partition instruméntale 


á Otto Tomek 


La composition KONTAKTE (1959/1960) existe en deux versions: 

I Kontakte 

musique électronique 

II Kontakte 

pour sons électroniques, piano et percussion 

Pour la premiare versión, le compositeur a réalisé (au studio de musique électronique de la Westdeutscher Rundfunk 
l Cologne) une bande enregistrée 4 4 pistes de musique électronique, ainsi qu une copie stéréophonique et une copie 
monaurale de cette bande origínale. Cette versión purement électronique est destinée aux reproductions radiophom- 
ques et sur disques. La confection de la bande enregistrée 4 4 pistes est décrite dans une partition électronique (UE 
13678 LW). Pour la deuxiéme versión, une partition instruméntale pour deux instrumentistas (batteur et pianista) a été 
spécialement composée en sus de la bande enregistrée i 4 pistes, Cette versión est destinée á des exécutions en salle 
comportant le jeu instrumental et la reproduction simultanée de la bande enregistrée 4 4 pistes par 4 groupes de 
haut-parleurs (gauche, devant, droite, derriére) ou de la bande enregistrée a 2 pistes (extréme gauche «extréme 
droite de l'estrade |H ou.pour une disposition des siégee en diagonale,dans deux coins vis-4-vis ou.pour 

une disposition des sié^Ts divisée.au milieu de deux murs vis-á-vis ggj .toujours derriére ou 4 caté des instrumen- 
tistesipour la derniére disposition mentionnée,il est recommandé de renforcer chaqué canal par des groupes de haut- 
parleurs supplémentaires re'glés moins fort [j¡ ).Le réglage de l'intensité de reproduction de la bande enreg.strée 
(adaptation aux particularités du local, balance des Instruments et des haut-parleurs) doit s 'eífectuer du milieu de la 
salle 4 l'aide d'un pupitre de commande 4 4 ou 4 2 canaux.selon les cas (de préférence. potentiométres 4 curseur). 
Quant 4 la capacité des amplificateurs utüisés pour la reproduction de la partie enregistrée,l'expénence pratique a 
permis de fixer les valeurs suivantsipour des exécutions 4 4 canaux, compter 1 Watt-par siége.et distribuer le total 
des Watts sur quatre amplia de puissance égale.Pour une salle de 800 places, on utilisera done quatre amplis de 200 
Watts. Pour des exécutions 4 2 canaux, compter 1/2 Watt par siége et distribuer le total des Watts sur deux amplis de 
puissance égale.Pour 800 places,on utilisera deux amplis de 200 Watts.il résulte de cette estimation que les amplis 
sont employés surtout dans leur zone de travail inoyen,et que seuls quelques accents utilisent leur zone extreme.il 
est recommandé d'utiliser des haut-parleurs aussi directionnels que possible (surtout dans des salles 4 forte réver- 
bération), et pour les exécutions 4 4 canaux en grandes salles, d 'employer pour chaqué groupe plusieurs haut-parleurs 
suspendus 4 distance l'un de l'autre.Les haut-parleurs devraient etre suspendas au-dessus de la hauteur des tetes,et 
les siéges ne devraient commencer qu'a une certaine distance. Pour les exécutions 4 4 canaux,une salle ronde ou car- 
rée est indispensable. La partition instruméntale sert aux instrumentistes et leur permet de synchroniser leur jeu 
avec la reproduction de la bande magnétíque.Dans la partie supérieure de chaqué page, délimitée par deux traits plus 
gras.une représentation schématique de la partie électronique a été dessinée.Les chiffres au dessus du trait supén- 
eur indiquent les minutes, secondes et dixiémes de secondes correspondant 4 la représentation proportionneUe du 
temps. Les petits chiffres sans " indiquent en cm des portions de bande magnétique (38, 1 cm/sec.). Les chiffres en¬ 
tre parenthéses indiquent des décibelsice sont toujours des valeurs négatives.O dB correspond 4 une sortie máximum 
(fort), 00 correspond 4 inaudible. Les chiffres pourvus d'un + représentent des valebrs de décibels au-dessus du má¬ 
ximum de puissance (pour des accents jusqu'4 +6 dB). Les chiffres romains indiquent les haut-parleurs:I 4 gauche, 

II devant, III 4 droite, IV derriére;I/III les sons viennent des haut-parleurs de gauche et de droitetjjj une couche sono¬ 
re vient de gauche, 1'autre de droite. "Alternierend":sons alternant continuellement entre les haut-parleurs indiqués. 
"Rotation":sons tournant vers la droite ou vers la gauche 4 une vitesse indiquée (souvent simultané 4 des sons ftxes 
dans un ou deux haut-parleurs). "Flutklang":sons venant de deux haut-parleurs différents avec un léger retard entre 
les deux (par exemple II-IV), ce qui donne l'impression d'un ñux sonore traversant l'espace."Schleifen imouvement 
rotatif en forme de boucle.par exemple I-HI-II-IV etc. , ou Inversément. En-dessous de cette représentation schéma¬ 
tique est noté ce que doit jouer le batteur.Le systéme inférieur est réservé au plañíste,qui joue le piano et quelques 
instruments de batterie. 



Aufführung der KONTAKTE ira Museum für moderne Kunst in Stockholm am 21 
rait David Tudor (links) und Christoph Caskel (rechts). 


November 196 


Performance of KONTAKTE in the Museum for Modern Art in Stockholm on November 21st 1 
with David Tudor (left) and Christoph Caskel (right). 


Exécution des KONTAKTE au Musée d'Art moderne k Stockholm,le 21 Novembre 1960, 
par David Tudor (á gauche) et Christoph Caskel (á droite). 





















RUMENTE des Schlagzeugers (moglichst weit rechts.vom Pubiikum aus gesehen): 

-RUMENTS used by the pereussiorust (situated as far to the right as possible.as seen írom the audience): 
'RUMENTS du batteur (la plus possible á droite du public): 



Q 

1. 2 afrikanische Schlitztrommeln {je 2 Tonhühen, 



1. 2 african wood drums (each one has two pit- 



1. 2 tarabours fendus africains (wood-drums) 

(chacun deux hauteurs, comme dans le ZYKLUS, 





n 


3. 3 Tomtoms mit aufgeleimter Sperrholzplatte 
anstelle des Schlagfelles. Kein Resonanzfell: 
Kessel unten offen. Durchmesser ca 45 cm, 

35 cm, 25 cm. 

3. 3 tomtoms with plywood glued on in place of the 
membrane. Remove resonating membrane: the 
drums should be open at the bottom.Circa 45 
cms,35 cms,25 cms in diameter. 

3. 3 tomtoms avec une feuille de contreplaqué col- 
lée á la place de la peau frappée.Pas de peau 
de résonance.la caisse reste ouverte vérs le 
bas. Diamétre circa 45,35,25 cm. 



CgJ 

4. 1 Güero auf StSnder befestigt. 


4. 1 güero fixed to a stand. 


4. 1 güero fixé á. un pied. 


bamboos 


5. 1 Pendelrassel aus 12 vertikal hángenden 
Bambus-Cíaves.Durchmesser ca 2¿ cm, 
Lánge ca 18 cm. 


5. 1 hanging rattle consisting of 12 vertically 
suspended bamboo claves about 18 cms long 
and 25 cms in diameter. 


5. 1 carillón (wood-chimes) formé de 12 claves 
de bambou suspendues verticalement, diamé - 
tre circa 25 cm.longueur circa"!8 cm. 


wood blocks 


6. 2 wood blocks. 1) 


6. 2 wood blocks. 1) 


6. 2 wood blocks. 1) 































IV 




n 

7. 4 Almglocken ("Viehschellen") ohne Kldppel 

an Stíinder befestigt. 2) 

7. 4 cowbells without beaters.ftxed to a stand.2) 


7 . 4 cloches de troupeau sana batte tixées 4 un 
pied. 2) 




3. 13 cymbales antiques,chromatiach:| 

klingend.auf Brett in Kiaviertastenanordnung 
befestigt. 

a 13 cymbales antiques, making a chromatic 
»- 1 


scale sounding: 


. mounted on wood 


Slltuc bu-.--O - la ■■■— 

with screws.as STpIíTp-keyboard. with tho 
naturals underneath and the sharps above. 


i. 13 cymbales antiques se succddant chromati- 



quement: et fiadas sur une planche 

selon la disposition d un clavier. 



X 

10. 1 Becken. 


10. 1 cymbal. 


10. 1 cymbale. 



11. 1 Hihat. 


11. 1 hihat. 


11. 1 charleston ou hihat. 


OOO 


12. 1 BUndel kleine indische S| 


12 . 


1 bundle oí small indian bel 

suspended. Sa¡ 


12. 1 gerbe de sonnailles hindc 















V 




13. 1 Bongo, 3 oder 4 Tomtoma.Wenn nur das 

Zeichen für Tomtoms vor 4 Linien angegeben 
ist.so ist die oberste Lime für 4. Tomtom 
oder Bongo (eventuell 2 Bongos für Seite¿4). 

TonhOhen wie im ZYKLUS, z.B. |* —- 

13. 1 bongo and 3 or 4 tomtoms. When the symbol 
for tomtoms is written in front oí four linee, 
the top line ie for the fourth tomtom or bongo 
(poasibly 2 bongos on page 14).Pitches as in 

ZYKLUS,e.g. <|l : : 

13. 1 bongo,3 ou 4 tomtoms.Si le seul signe des 
tomtoms est placé devant un systéme á qua- 
tre lignes.la ligne supérieure est réservée 
au 4e tom-tom ou au bongo (eventuellement, 

2 bongos pour la page 14).Hai^te^rs comme 

dans le ZYKLUS,p.ex. - 




14. 1 Bongo umgekehrt mit einigen Bohnen,die, 
wie in einer Rasael.auf dem Fell rollen, wenn 
es geschwenkt wird. 


14. 1 bongo turned upside down.with a lew beans 
that roll around on the membrane when the 
bongo is shaken (as in a rattle). 


14. 1 bongo renversé avec quelques haricots 

secs qui roulent sur le fond (peau) lorsqu'on 
agite l'instrument. 



Alie Instrumente des Schlagzeugers in der von Christoph Caskel gewáhlten Anordnung. 

Photo shows-all the instruments used by the percussionist, in the arrangement worked out by Christoph Caskel. 
Tous les instruments du batteur dans la disposition choisie par Christoph Caskel. 


INSTRUMENTE in der Mitte zwischen Schlagzeuger und Pianist.von beiden zu spielen: 
INSTRUMENTS placed in the centre between the percussionist and the pianist and used by both: 
INSTRUMENTS placés au milieu et joués par les deux instrumentistas: 



□ 


15. 1 kleine Trommel mit Schnarrsaiten. 


15. 1 side drum with snares. 


15. 1 caisse claire avec timbre. 



O O 

16. 1 Tamtam, Mindestdurchmesser 75 cm. 

17. 1 Gong mit Kuppe. 

16. 1 tamtam,at least 75 cms in diameter. 

17, 1 gong with a dome in the centre. 

16 1 tam-tam d'un diamétre minimum de 75 cm. 

17. 1 gong Ü coupole. 













Alie Instrumente des Pianisten in der von David Tudor und Aloys Kontarsky benutzten Anordnung. 

Photo shows sil the Instruments usad by the pianist. in .he arrangement usad b y David Tudor and A loyS Kontarsky. 
Tous les Instruments du plañíste dans la disposition choisie par David Tudor et Aloys Kontarsky. 


INSTRUMENTS usad by lile pian.* Ultuated as tur to the leu as possihle.as sean from the audience): 
INSTRUMENTS du pianista (le plus possihle i gauche du publiu): 


.8. 1 Pendelrassél (wie 5, ' 19. 2 wood blocks 1, (wie^ 20. 4 Almgloeken « (-i. J) ■ 

1 carillón de bambou (¿alune 5) 2 wood hlocks 1) (comme 6) 4 cloches de troupeau 2) (con» 7) 


21. 3 single cymbales antiques, sounding (as in 
REí'RAIN): ’ - i 


21. 3 cymbales antiques sonnant:i 
dans le REFRAIN). 


22. 1 Becken (wie 10). 23. 1 Hihat (wie 11). 

1 cymbal (as no. 10). 1 hihat (as no. 11). 

1 cymbale (comme 10). 1 hihat (comme 11). 


24. 1 Bündel kleine indische 25. 1 Bongo (wie 14). 

Schellen aufgehángt (wie 12) 

1 bundle of small indian bells 1 bongo (as no. 14). 
(sleighbells), suspended (as 
no.12). 

1 gerbe de sonnailles hindoues 1 bongo (comme 14). 
suspendue (comme 12). 


Die Tonhohen der 4 wood hlnrks- g f 1 l— - - klingend (3 wie im REFRAIN). 

*p¡an¡si schlagt. 

The 4 wood blocks are pitched as follows (three of them as in REFRAIN): 


Hauteurs des 4 wood blocks: fla fa. 1 "- (3 comme dans le REFRAIN). 

¿piano pe re. 

Die Tonhohen der 2x4 Almgloeken: fl n i“T T-JfJ ■ " - klingend (wie 



klingend (wie im REFRAIN und } 
■-] schljgz. 


oder wie in GRUPPEN für 3 Orchester: 


The two sets of 4 cowbells are pitched as follows (as in REFRAIN and in ZYKL.US): 

actual sounds;or as in GRUPPEN for three orchestras: jH j ') f^ é *j ~ J 

. perc. _ --- piano 

Hauteurs des 2x4 cloches de troupeau: JL__ ~Tu~J f — (comme dans le REFRAIN et 

y = ^ ’ —I piññn jperc. - f¡^- M 

ZYKLUS), ou bien, comme dans les GRUPPEN pour 3 orchestres: _ j'-Tf i ÍÜ 3H 


harte Schlagel. 
hard sticks. 
baguettes dures. 

weiche Schlagel. 
soft sticks. 
baguettes douces. 


Eisenklüppel. 
iron beater. 

batte métallique. _ 

TriangelschlSgel. H 

triangle beater. H 

baguette de triangle. 

Die Schlagel kdnnen, zusStzlich zu den Angaben in der Partitur, noch weiter variiert werdej- 
der Kategorien hart und weich. |S 

The sticks and beaters can be further varied within the categories "hart" (hard) and "weicB 
that are indicated in the score. 

Les baguettes peuvent 6tre variées que ne le prévoit la partition,tout en respectant les catég 
principales de "dur" et "doux". 


so schnell wie moglich. 
as fast as possible. 
aussi vite que possible. 

Einsatzabstande der maílstáblichen Zeichnung entsprechend. 

the intervals of entry should correspond to the way they are drawn. 

les valeurs entre les attaques doivent corre apondré á la proportion graphique. 


klingen laasen. 
laissez vibrer. 
laisser resonner. 


kurze Dauer. 
short duration. 
valeur bréve. 









VI 


, w ..¡ t links.vom Publikum aus -«sehen): 

*• the aeen from ,he au “ : 

INSTRUMENTS du plañíste (le plus possible a gauche du pu 


18. 1 Pendelrassel (wie o). 

1 hanging rattle (as no. o) 

1 carillón de bambou (comme a) 


19. 2 wood blocks 1) (wie 6). 

2 wood blocks 1} (as no. 6) 
2 wood blocks 1) (comme 6) 


20. 4 Almglocken 2) (wie 7). 

4 cowbells 2) (as no. 7). 

4 cloches de troupeau 2) (comme ¡). 




■g % mm 



21. 3 einzelne cymbales antiques: 

■A gend (wie im REFRAIN). 

; 21. 3 single cymbales antiques, sounding (as in 

i REFRAIN): ''"'"I 


§Éf 


22. 1 Becken(wie 10). 23. 1 Hihat (wie 11). 

1 cymbal (as no. 10). 1 hihat (as no. 11). 

1 cymbale (comme 10). 1 hihat (comme 11). 


21. 3 cymbales antiques sonnant:^ ___(comme 
dans le REFRAIN). 


1 Bündel kleine indische 25. 1 Bongo (wie 14). 

Schellen aufgehángt (wie 12) . 14 » 

1 bundle of ímall indian bells 1 bongo (as no. 14). 

(sleighbells), suspended (as 

Tglrt de sonna.Ues hlndoues 1 bongo (comme 14). 
suspendue (comme 12). 



. n n . vid Tudor und Aloys Kontarsky benutzten Anordnung. 

Alie instrumente des Pianisten m der von David arran „ ment UBe d by David Tudor and Aloys Kontarsky. 


! Tonhdhen der 4 wood blocks: l 


1 pianisl schlagz. 


= klingend (3 wie im REFRAIN). 


The 4 wood blocks are 


pitched as follows (three of them as in REFRAIN): 


E actual soundB. 


, . H hlocks' fr í i ^ * “^^ (3 comme dans le REFRAIN). 

Hauteurs des 4 wood blocks. iuw- = v . 

7 piano perc. . • *' 

., . , . i C^Tr^ñ fe klingend (wie im REFRAIN und im ZYKLUS 

Die Tonhóhen der 2x4 Almglocken. ¿j ; ^ ^ J < ■ J schligz 


Oder wie in GRUPPEN für 3 Orchester: 


The two sets 


of 4 cowbells are pitched as follows (as in REFRAIN and inZYKLUS): 


actual sounds;or as xn 


GRUPPEN for three orchestras: 


Hauteurs des 2x4 cloches de troupeau: . 


—i—— piano 

(comme dans le REFRAIN et le 

fíP erc .—-r-~l 


ZYKLUS), ou bien, comme 


dans les GRUPPEN pour 3 orchestres: | 


harte Schl&gel. 
hard sticks. 
baguettes dures. 


weiche Schlágel. 
soft sticks. 
baguettes douces. 


Eisenklüppel. 
iron beater. 
batte métallique. 


Triangelschlágel. 
triangle beater. 
baguette de triangle. 


Die Schlügel kdnnen, zusützlich zu den Angaben in der Partitur, noch wei.er variiert werden innerha 

z :i^ír;;:^es ne , ^ - ^,0..» 

principales de "dur et doux . 


1 yf r so schnell wie mdglich. 

IT I I as íast as possible. 

aussi vite que possible. 


- |1T -. Einsatzabstánde der maBstablichen ^^hnung^mspreche^nd. 

n m £ “SÍ entera attaq“ t doiveS? correspondre a la proportion graphique 


O klingen lassen. 

laissez vibrer. 
laisser resonner. 


kurze Dauer. 
short duration. 
valeur brfeve. 










Karlheinz Stockhausen 
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